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ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ºÉ´ÉÉækÉ¨É |ÉÉhÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½èþ* ´É½þ +{ÉxÉä ¤ÉÉèÊrùEò ºÉÉäSÉ-Ê´ÉSÉÉ®úÉå
iÉlÉÉ YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ Eäò ¤É±É {É®ú ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò-ºÉÖJÉ ¦ÉÉäMÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÉxÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* +{ÉxÉä Ê´ÉtÉ-¤É±É uùÉ®úÉ Ê´É·É ¨Éå ¦ÉÉ®úÒ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ±ÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* {ÉÞl´ÉÒ
{É®ú <ÆºÉÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ iÉÉä nÖùÊxÉªÉÉ EòÉ °ü{É ½þÒ EÖòUô +Éè®ú ½þÉäiÉÉ, CªÉÉåÊEò =ºÉEäò
+±ÉÉ´ÉÉ VÉMÉiÉÂ ¨Éå +{ÉxÉÒ ¤ÉÉèÊrùEò-¶ÉÊHò EòÉä Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ nÚùºÉ®úÉ VÉÒ´É
xÉ½þÓ*

¨ÉÉxÉ´É ¨ÉxÉxÉ¶ÉÒ±É +Éè®ú ¤ÉÖÊrù¨ÉÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ´É½þ Eò¨ÉÇªÉÉäMÉÒ ¤ÉxÉEò®ú VÉÒxÉä
´ÉÉ±ÉÉ |ÉÉhÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ* BEò Eò¨ÉÇªÉÉäMÉÒ ´ªÉÊHò ÊxÉ¹EòÉ¨É Eò¨ÉÇ Eò®úiÉÉ ½Öþ+É +{ÉxÉÉ
VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úiÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ´É½þ +{ÉxÉä Eò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå +ÉiÉÉ ½èþ
+Éè®ú Eò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ¡ò±É ¦ÉÉäMÉEò®ú ºÉÆºÉÉ®ú ºÉä Ê¤ÉnùÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*  

<ÆºÉÉxÉ iÉÉä Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ®ÆúMÉ-°ü{É, +ÉSÉÉ®ú-Ê´ÉSÉÉ®ú +Éè®ú MÉÖhÉ-Eò¨ÉÇ ´ÉÉ±Éä ½þÉäiÉä
½éþ* EòÉä<Ç Eò¨ÉÇ-¦ÉÉäMÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ iÉÉä EòÉä<Ç iªÉÉMÉ-¨ÉÉMÉÔ* Eò¨ÉÇ-¦ÉÉäMÉÒ ºÉnùÉ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ
¨Éå VÉÒxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ* =x½åþ ¦ÉÊ´É¹ªÉ EòÒ EòÉä<Ç ÊSÉxiÉÉ xÉ½þÓ* ´Éä ¦ÉÉäMÉ-¨ÉÉMÉÇ EòÉ
={ÉÉºÉEò ¤ÉxÉEò®ú ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ Eäò ¦ÉÉäMÉ Ê´É±ÉÉºÉ ¨Éå bÚ÷¤Éä ®ú½þiÉä ½éþ* ´Éä ¦ÉÚ±É VÉÉiÉä ½éþ
ÊEò Ê´É·É EòÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ¦ÉÉäMªÉ {ÉnùÉlÉÇ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ ½èþ* ªÉ½þ ´Éè¦É´É =ºÉÒ EòÉ ½èþ*
´Éä <iÉxÉÉ ¦ÉÒ JªÉÉ±É xÉ½þÓ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò VÉÉä ºÉÉ®äú {ÉnùÉlÉÇ ½þ¨Éå |ÉÉ{iÉ ½ÖþB ½éþ, ´Éä
BEò ÊnùxÉ ½þ¨É ºÉä UÚô]õ VÉÉBÄMÉä* +iÉ& <x½åþ iªÉÉMÉ {ÉÚ́ ÉÇEò ={É¦ÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*

nÚùºÉ®äú |ÉEòÉ®ú Eäò VÉÒ´É iªÉÉMÉ-¨ÉÉMÉÔ ½þÉäiÉä ½éþ, ´Éä ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉEòÉ±É ¨Éå ®ú½þEò®ú
¦ÉÊ´É¹ªÉ Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ ºÉÉäSÉiÉä ½éþ* =x½åþ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ EòÉ iÉÉä JªÉÉ±É ½þÒ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ,
=x½åþ ¦ÉÊ´É¹ªÉ EòÒ ÊSÉxiÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ´Éä =VV´É±É ¦ÉÊ´É¹ªÉ Eäò Ê±ÉB ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ºÉÖJÉ-
¦ÉÉäMÉÉå EòÉ ÊiÉ®úºEòÉ®ú Eò®úiÉä ½éþ* iªÉÉMÉ-¨ÉÉMÉÇ Eäò ={ÉÉºÉEò ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò
ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ |ÉÉ®ú¨¦É iÉÉä ¦ÉÉäMÉ ½èþ, {É®úxiÉÖ =ºÉEòÉ +xiÉ iªÉÉMÉ ½èþ* =x½åþ ªÉ½þ vªÉÉxÉ
®ú½þiÉÉ ½èþ ÊEò ¦ÉÉäMÉ ¦ÉÒ iªÉÉMÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ¦ÉÉäMÉÉ xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* BäºÉä ´ªÉÊHò
¨É½þÉ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ* =xÉEäò ÊxÉvÉxÉ ½þÉäxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ ºÉÆºÉÉ®ú Eäò ±ÉÉäMÉ
=xÉEòÉ MÉÖhÉMÉÉxÉ Eò®úiÉä ®ú½þiÉä ½éþ*

nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ º´ÉÉlÉÔ ½þÉäiÉä ½éþ*  ´Éä +{ÉxÉä Ê½þiÉ Eäò Ê±ÉB +xªÉÉå
EòÉ +Ê½þiÉ Eò®úiÉä ®ú½þiÉä ½éþ* Eò<Ç |ÉEòÉ®ú Eäò EÖòEò¨ÉÉç uùÉ®úÉ nÚùºÉ®úÉå EòÉä nÖùÊJÉiÉ Eò®ú
näùiÉä ½éþ, ±ÉäÊEòxÉ +xiÉ ¨Éå =x½åþ EÖòUô ±ÉÉ¦É xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  ´Éä ¦ÉÒ {ÉÒc÷É´ÉºlÉÉ ¨Éå nÖùJÉ
ZÉä±ÉiÉä ®ú½þiÉä ½éþ* VÉÉä ÊxÉº´ÉÉlÉÇ +Éè®ú ÊxÉ¹EòÉ¨É ¦ÉÉ´É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä ´ªÉÊHò
½þÉäiÉä ½éþ, ´Éä º´ÉªÉÆ ºÉÖJÉ, ¶ÉÉÎxiÉ +Éè®ú +ÉxÉÆnù Eäò ¦ÉÉäMÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ +Éè®ú {É®úÊ½þiÉ Eò®úEäò
+xªÉÉå EòÉä ¦ÉÒ +ÉxÉÎxnùiÉ Eò®úiÉä ®ú½þiÉä ½éþ* BäºÉä |ÉÉÊhÉªÉÉå EòÉ ºÉ´ÉÇjÉ ¨ÉÉxÉ-ºÉ¨¨ÉÉxÉ
+ÉÊnù ½þÉäiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* <Ç·É®ú EòÉ +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù ¦ÉÒ =x½åþ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

<ºÉ ¦ÉÚ±ÉÉäEò {É®ú Eò<Ç |ÉEòÉ®ú Eäò +Énù¨ÉÒ ºÉnùÉ ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉä ½éþ* +xÉäEò
VÉÒ´ÉvÉÉ®úÒ +{ÉxÉä =qäù¶ªÉ Eäò ºÉÉlÉ VÉÒiÉä ½éþ* +{ÉxÉÒ ±ÉIªÉ-{ÉÚÌiÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ ºÉnùÉ
ºÉÆPÉ¹ÉÇ Eò®úiÉä ½éþ* ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ ºÉÆPÉ¹ÉÇ Eò®úxÉÉ {ÉºÉÆnù xÉ½þÓ Eò®úiÉä ½éþ* lÉÉäc÷Ò ºÉÒ
EòÊ`öxÉÉ<Ç +ÉxÉä {É®ú iªÉÉMÉ¨ÉÉMÉÇ UôÉäc÷ näùiÉä ½éþ* +ºÉÆJªÉ |ÉÉhÉÒ +{ÉxÉÒ nÖùJÉnù
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå ¨Éå <iÉxÉä =±ÉZÉä ½ÖþB ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉä ½éþ ÊEò ºÉnùÉ ±ÉÉSÉÉ®ú +Éè®ú Ê´É´É¶É
xÉWÉ®ú +ÉiÉä ½éþ* Eò<Ç xÉÉºÉ¨ÉZÉ <ÆºÉÉxÉ ¦ÉÉèÊiÉEò´ÉÉnùÒ Eäò ¡Æònäù ¨Éå ¡ÄòºÉ Eò®ú ¶ÉèiÉÉxÉÒ
¦ÉÒ Eò®úiÉä ½éþ, +Éè®ú ¤É½ÖþiÉ ºÉä ºÉVVÉxÉ ºÉiªÉ´ÉÉnùÒ, vÉ¨ÉÉÇi¨ÉÉ, {É®úÉä{ÉEòÉ®úÒ, iªÉÉMÉÒ,
ºÉä´ÉÒ +Éè®ú Ê½þiÉè¹ÉÒ ¦ÉÒ ½éþ*

+ÉvÉÖÊxÉEò ªÉÖMÉ ¨Éå +ÊvÉEòiÉ®ú ±ÉÉäMÉ ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò ¦ÉÉäMÉ-Ê´É±ÉÉºÉ ¨Éå Ê±É{iÉ
½éþ* ´Éä ¨ÉÞiªÉÖ EòÒ nù½þ±ÉÒWÉ ¨Éå JÉcä÷ ½éþ, ¨ÉMÉ®ú =x½åþ ¦ÉÉèÊiÉEò ¦ÉÉäMÉ EòÒ iÉÞ¹hÉÉ ½èþ*
=xÉEòÒ ÎºlÉÊiÉ BäºÉÒ ½èþ, VÉèºÉä ºÉÉÄ{É Eäò ¨ÉÖÄ½þ ¨Éå ¨ÉåføEò, VÉÉä SÉxnù PÉÊc÷ªÉÉå EòÉ
¨Éä½þ¨ÉÉxÉ ½èþ, {É®ú EòÒcä÷-¨ÉEòÉäcä÷ +ÉÊnù JÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉÉ ¨ÉÖÄ½þ ¤ÉÉªÉä ÊEòªÉÉ
½Öþ+É ½èþ*    

Ê´É·É ¨Éå ´Éä |ÉÉhÉÒ ¤Écä÷ SÉiÉÖ®ú ½þÉäiÉä ½éþ, VÉÉä ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò ºÉÖJÉ ¦ÉÉäMÉÉå EòÉ
¦ÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ºÉÖJÉ B´ÉÆ {É®ú¨ÉÉxÉxnù Eäò +ÊvÉEòÉ®úÒ ¤ÉxÉEò®ú +{ÉxÉÉ
VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úiÉä ½éþ* BäºÉä ½þÒ |ÉÉÊhÉªÉÉå Eäò Eò¨ÉÉç ºÉä ºÉ¨ÉºiÉ VÉxÉÉå EòÉä ±ÉÉ¦É
½þÉäiÉÉ ½èþ*

ªÉ½þ ºÉnùÉ vªÉÉxÉ ®ú½äþ ÊEò ¨ÉÉxÉ´É VÉx¨É Eäò´É±É ¦ÉÉèÊiÉEò ¦ÉÉäMÉ Eäò Ê±ÉB
xÉ½þÓ ½Öþ+É ½èþ, +Ê{ÉiÉÖ +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ºÉÖJÉ, ¶ÉÉÎxiÉ +Éè®ú +ÉxÉxnù |ÉÉ{iÉ Eò®úEäò ¨ÉÉäIÉ
EòÒ +Éä®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäxÉÉ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ =qäù¶ªÉ ½èþ* ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇ VÉxÉÉå EòÉä ¦ÉÉèÊiÉEò
¤ÉxvÉxÉ ºÉä UÚô]õ Eò®ú ¨ÉÉäIÉ-|ÉÉÎ{iÉ EòÉ |ÉªÉixÉ Eò®úxÉÉ ½èþ, iÉ¦ÉÒ ½þ¨É ºÉSSÉä +ÉªÉÇ
Eò½þ±ÉÉxÉä Eäò ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä*

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú
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Akélé mat khāo
Ne mangez jamais seul. Ayez l’esprit de partage.

Om !  Moghamanana vindaté aprachétāha, satyam bravimi vadha it sa tasya.
Naryamanam pushyati no sakhāyam, kévalādho bhavati kévalāvi.

Rig. Véda 10/11/6
Glossaire / Shabdārtha
Aprachétāha -  un escroc, une personne vile, malhonnête, égoïste et méchante, Mogham –
inutile, Anna – les aliments, la nourriture, Vindaté – celui qui gagne et amasse, Satyam brav-
imi – à vrai dire, en vérité, je vous assure que, Sa - tous ces différents aliments, Tasya – pour
cette personne, Badha it – cela va lui faire beaucoup de tort/de peine et va même ruiner la vie
de celui qui est malhonnête et égoïste, Na aryamanam pushyati – celui qui ne fait jamais
des prières, des yajnas et n’offre jamais des oblations de cette nourriture au feu sacré du yajna,
No sakhāyam – celui qui ne partage jamais sa nourriture aux autres (amis, compagnons ou
aux personnes malheureuses), Kevalādho bhavati – celui qui consomme la nourriture tout
seul, sans partager aux autres, ne réussira jamais dans la vie et sera toujours malheureux.  En
ce faisant, il commet un péché  impardonnable et court vers sa propre ruine car il attirera la
malédiction du Seigneur. 

Dans ce mantra/verset du Rig Véda le Seigneur nous conseille vivement de ne jamais
être égoïste, d’avoir l’esprit de partage et de ne jamais manger  seul. Il faut penser toujours
aux autres, surtout aux pauvres et leur donner ce que l’on peut, car il y a dans notre pays des
quartiers pauvres où il y a des milliers de personnes malheureuses et dans le besoin, et qu’elles
arrivent difficilement à trouver les moyens de se procurer un seul repas par jour.  

Il faut être toujours généreux envers ces personnes pauvres et démunies, et on doit
gagner sa vie honnêtement, bien que l’on ne puisse accumuler des fortunes.

On doit aussi s’en remettre au Seigneur, être reconnaissant envers lui en priant, en
pratiquant le yajna (Agni-Hotra, Balivaishwa Dev Yajna) et en offrant des oblations au feu
sacré du yajna.

Les gens, qui s’enrichissent par des moyens frauduleux et amassent entre autres de
l’argent, des marchandises et des denrées alimentaires, ne seront jamais heureux.

Leur richesse mal acquise les entrainera vers leur propre ruine et la mort.  Ces
hommes vils deviennent égoïstes et méchants.  Ils vivent dans l’opulence et mènent une vie
sensuelle.  Ils ne savent guère ce que subissent les gens pauvres.

Il y a l’absence totale des valeurs humaines et l’esprit de partage parmi eux.  Ils con-
somment leur nourriture seul, sans donner aux pauvres ou à leurs compagnons.  Ils vivent
comme des animaux et ne pensent qu’à soi-même. Ils ne rendent jamais grâce au Seigneur.

Sans nul doute, par leur comportement et leurs actes répréhensibles de tels gens com-
mettent des péchés impardonnables.  Ils s’attirent les pires ennuis voire la malédiction et le
châtiment du Seigneur.  Ils ne seront jamais heureux dans la vie.

A ce sujet le Seigneur nous rappelle ceci.  Seule la richesse ou la nourriture acquise
par des moyens honnêtes et une attitude magnanime de notre part peuvent apporter le salut
de notre corps, de notre âme et de notre esprit.

N. Ghoorah

The Arya Samaj is a respected organi-
zation in the social and cultural landscapes of
Mauritius thanks to the selfless work performed
by its members. This year the organization has
reached the hundred and tenth year of its exis-
tence--another milestone in its history.

Ever since it opened its doors to date, a
host of well wishers has come forward to offer
their services on a voluntary basis in terms of
time and energy. In so doing, they have con-
tributed greatly towards the improvement of this
noble society.

Many donors have generously gifted their
property to the Arya Sabha Mauritius. Among them
are Pandit Gayasing, Shri Bhola Master, Shri Pan-
choo Prasad, Shri Jadoonanun Balgobeen, Shrimati
Rookmeen Ramdewar and others.

In the course of the last decade, the Arya
Sabha has recorded the names of more donors
on its list. While Shrimati L.P. Govinramen  and
Mr. Govinramen have donated vast portions of
land to the Sabha. Shri Meghraz Goomany and
Dr (Mrs) Hansa Gunesee have enabled the proj-
ects of the Sabha to reach completion by gener-

ously donating huge sums of money.
The Arya Sabha functions with a

three-fold purpose as its objective in the prop-
agation of Vedic teachings, dissemination of
education and social work. So as to carry out
its work, the Sabha needs funds.
PROPAGATION OF VEDAS

A number of pandits and panditas
have as their life mission the teaching of
Vedas. Some of them are working full time
while others do so, on a part time basis. A few
persons are even working voluntarily. The
propagation of the Vedas enables the Arya
Sabha to do its best to maintain righteousness,
virtue and peace throughout Mauritius. To
carry out its religious activities, huge sums of
money are spent erecting Arya Mandirs and in
the renovation of existing infrastructure.

The religious subsidiary obtained from
government for the propagation of Dharma is in-
sufficient to meet the expenses involved in Vedic
propagation. As such, the success in this field de-
pends on generous donors who from time to time
help the Sabha financially.              cont. on pg 2

DONATING FOR A NOBLE CAUSEDONATING FOR A NOBLE CAUSE
Dr Oudaye Narain Gangoo,O.S.K.,Arya Ratna
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´É än ù EòÉ +xÉ Ö{É¨É ºÉxnä¶É´É än ù EòÉ +xÉ Ö{É¨É ºÉxnä¶É
b÷É0 ¨ÉÉvÉÖ®úÒ ®úÉ¨ÉvÉÉ®úÒ

|ÉºiÉÖiÉ ̈ ÉxjÉ ¨Éå 'Ê½þ®úhªÉ¨ÉªÉäxÉ {ÉÉjÉähÉ'
EòÉ +lÉÇ 'º´ÉhÉÇ̈ ÉªÉ SÉ¨ÉEòÒ±ÉÉ {ÉÉjÉ' ½èþ +lÉÉÇiÉÂ
ªÉ½þ ºÉÆºÉÉ®ú VÉÉä ¦ÉÉäMÉ-Ê´É±ÉÉºÉ ºÉä ¦É®úÉ ½Öþ+É
½èþ, BEò ºÉÖxÉ½þ±ÉÉ {ÉÉjÉ ½èþ* <ºÉ ºÉÖxÉ½þ±Éä {ÉÉjÉ
ºÉä 'ºÉiªÉºªÉÉÊ{ÉÊ½þiÉÆ̈ ÉÖJÉ¨ÉÂ' - ºÉiªÉ EòÉ ̈ ÉÖJÉ føEòÉ
½Öþ+É ½èþ, ºÉiªÉ ÊnùJÉÉ<Ç xÉ½þÓ näùiÉÉ* ªÉ½þÒ EòÉ®úhÉ
½èþ ÊEò ºÉÉvÉEò <Ç·É®ú ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ --
'iÉi´ÉÆ {ÉÚ¹ÉxÉ' -- ½äþ {É®ú¨ÉÉi¨ÉxÉÂ* iÉÚ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä
{ÉÖ¹]õ-{ÉÊ®ú{ÉÖ¹]õ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ½èþ* iÉÚ ½þÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ |ÉnùÉxÉ
Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ½èþ, ½þ¨ÉÉ®äú +vÉÚ®äú{ÉxÉ EòÉä nÚù®ú Eò®úxÉä
´ÉÉ±ÉÉ ½èþ* 'i´ÉÆ iÉiÉÂ +{ÉÉ´ÉÞhÉÖ' - iÉÚ =ºÉ +É´É®úhÉ
EòÉä ½þ]õÉ, =ºÉ føCEòxÉ EòÉä =`öÉ*
'ºÉiªÉvÉ¨ÉÉÇªÉoù¹]õªÉä' -- iÉÉÊEò ¨Éé ºÉiªÉ vÉ¨ÉÇ Eäò
nù¶ÉÇxÉ Eò®ú ºÉEÚÄò, <Ç·É®ú Eäò ºÉSSÉä º´É°ü{É EòÉä
näùJÉ ºÉEÚÄò*

<ºÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå +ÉEò®ú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
<Ç·É®ú Eäò ºÉiªÉº´É°ü{É Eäò nù¶ÉÇxÉ xÉ½þÓ Eò®ú
{ÉÉiÉÉ, <Ç·É®ú EòÉä näùJÉ xÉ½þÓ {ÉÉiÉÉ*  <ºÉEòÉ
¨ÉÚ±É EòÉ®úhÉ ªÉ½þ ½èþ ÊEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ ºÉÉ®úÒ
<ÎxpùªÉÉÄ : +ÉÄJÉ, xÉÉEò, EòÉxÉ, ¨ÉÖJÉ +Éè®ú º{É¶ÉÇ
ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò ºÉÖJÉÉå ̈ Éå, +ÉEò¹ÉÇhÉÉå ¨Éå ¡ÄòºÉÒ ®ú½þiÉÒ
½éþ* ®úºÉ +Éè®ú MÉxvÉ ¨Éå <ÎxpùªÉÉÄ <ºÉ |ÉEòÉ®ú
VÉEòc÷Ò ½þÉäiÉÒ ½éþ ÊEò ªÉixÉ-|ÉªÉixÉ Eò®úxÉä {É®ú
¦ÉÒ ´Éä Ê´É¹ÉªÉÉå ¨Éå MÉgøÒ EòÒ MÉgøÒ ®ú½þ VÉÉiÉÒ ½éþ*

ºÉÆºÉÉ®ú EòÒ SÉ¨ÉEò-nù¨ÉEò +ÉÄJÉÉå EòÉä
SÉÉéÊvÉªÉÉ näùiÉÒ ½èþ* SÉ¨ÉEòÒ±Éä ®ÆúMÉ +ÉÄJÉÉå EòÉä
ÊxÉiªÉ +ÉEÞò¹]õ Eò®úiÉä ½éþ* ºÉÆºÉÉ®ú Eäò iÉ¨ÉÉ¶Éä
¦ÉÒ +ÉÄJÉÉå EòÉä ±ÉÉ±ÉÉÊªÉiÉ Eò®úiÉä ½éþ*
]äõ±ÉÒÊ´ÉWÉxÉ Eäò {Énæù Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ¦É±Éä ½þÒ +ÉÄJÉÉå
EòÒ ®úÉä¶ÉxÉÒ IÉÒhÉ ½þÉä VÉÉB, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ +ÉÄJÉå
{Énæù ºÉä ½þ]õxÉä EòÉ xÉÉ¨É xÉ½þÓ ±ÉäiÉÒ ½éþ*

ªÉ½þ {ÉÚ®úÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¤Éc÷É ½þÒ ®úºÉÒ±ÉÉ
½èþ* ºÉÆºÉÉ®ú Eäò {ÉnùÉlÉÉç EòÉ ®úºÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä
<iÉxÉÉ Ê|ÉªÉ ½èþ ÊEò ´É½þ ºÉÉ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ <x½þÓ
®úºÉÉå EòÉ +Éº´ÉÉnùxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ
xÉÉÊºÉEòÉ ¤ÉÉ®ú-¤ÉÉ®ú {ÉnùÉlÉÉç EòÒ ºÉÖMÉxvÉ ±ÉäxÉä
{É®ú ¦ÉÒ, MÉxvÉ-ºÉÖMÉxvÉ EòÉ +ÉxÉxnù =`öÉxÉä Eäò
Ê±ÉB =tiÉ ®ú½þiÉÒ ½èþ, ¨ÉÉxÉÉä =ºÉxÉä Eò¦ÉÒ
ºÉÖMÉxvÉ ±ÉÒ ½þÒ xÉ ½þÉä* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ i´ÉSÉÉ
+xÉÊMÉxÉiÉ ¤ÉÉ®ú º{É¶ÉÇ-ºÉÖJÉ EòÒ +xÉÖ¨ÉÊiÉ
Eò®úEäò ¦ÉÒ, º{É¶ÉÇ-ºÉÖJÉ EòÒ ´ÉÞÊkÉ ºÉä Eò¦ÉÒ
lÉEòiÉÒ xÉ½þÓ ½èþ*  vÉ®úiÉÒ ºÉä =`öxÉä EòÉ ºÉ¨ÉªÉ
¦ÉÒ +É VÉÉB Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ªÉ½þ ®úºÉxÉÉ ®úºÉÉå EòÒ
±ÉÉ±ÉºÉÉ UôÉäc÷xÉä Eäò Ê±ÉB iÉèªÉÉ®ú xÉ½þÓ ½èþ*

vÉxÉ, WÉ¨ÉÒxÉ, VÉÉªÉnùÉnù ºÉä ¦ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
EòÉ ¨ÉxÉ xÉ½þÓ ¦É®úiÉÉ* ´É½þ ÊVÉiÉxÉÉ ¦ÉÒ xÉÉ¨É Eò¨ÉÉ
±Éä, ÊVÉiÉxÉÉ ¦ÉÒ ªÉ¶É {Énù-|ÉÊiÉ¹`öÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±Éä,
Ê¡ò®ú ¦ÉÒ vÉxÉ-Bä·ÉªÉÇ, ªÉ¶É-EòÒÌiÉ Eäò |ÉÊiÉ ´ªÉÊHò
EòÒ +ÉºÉÊHò ¤ÉxÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* <ºÉÒ ±ÉMÉÉ´É EòÉ
{ÉÊ®úhÉÉ¨É ½èþ ÊEò ´ªÉÊHò ºÉiªÉ ºÉä EòÉäºÉÉå nÚù®ú ®ú½þ
VÉÉiÉÉ ½èþ* ´É½þ <Ç·É®ú Eäò ºÉiªÉº´É°ü{É EòÉä näùJÉ
xÉ½þÓ {ÉÉiÉÉ ½èþ*

ªÉVÉÖ´Éænù Eäò ¨ÉxjÉ ¨Éå ºÉÉvÉEò
'ºÉiªÉvÉ¨ÉÉÇªÉoù¹]õªÉä' Eò½þEò®ú ºÉiªÉ vÉ¨ÉÇ Eäò
nù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉä EòÒ <SUôÉ |ÉEò]õ Eò®úiÉÉ ½èþ*
¨ÉxÉÖ¹ªÉ ´ÉèºÉä ¦ÉÒ +CºÉ®ú ºÉiªÉ EòÒ {É½þSÉÉxÉ xÉ½þÓ
Eò®ú {ÉÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ºÉiªÉ EòÒ iÉ±ÉÉ¶É ¨Éå
¦É]õEòiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Eò<Ç ´É¹ÉÉç
iÉEò ¦É]õEòxÉä Eäò ={É®úÉxiÉ +xiÉiÉ& MÉÖ¯û Eäò
SÉ®úhÉÉå ¨Éå ºÉiªÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ Eò®ú {ÉÉB*  ¨É½þÉi¨ÉÉ
¤ÉÖrù ¦ÉÒ ´É¹ÉÉç EòÒ iÉ{ÉºªÉÉ Eäò ¤ÉÉnù ½þÒ ºÉiªÉ
EòÉ {ÉÊ®úSÉªÉ ´É ÊxÉ´ÉÉÇhÉ EòÉ +ÉxÉxnù |ÉÉ{iÉ Eò®ú
{ÉÉB* ºÉÆºÉÉ®ú ̈ Éå ¨ÉÉªÉÉ EòÉ VÉÆVÉÉ±É <iÉxÉÉ ¤Éc÷É
½èþ ÊEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ±ÉMÉÉiÉÉ®ú §É¨É ¨Éå {Éc÷Eò®ú ºÉiªÉ
EòÒ {É½þSÉÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä SÉÚEò VÉÉiÉÉ ½èþ*

BEò ¤ÉÉ®ú ®úÉVÉÉ VÉxÉEò xÉä ®úÉiÉ EòÉä
xÉÓnù ¨Éå BEò ºÉ{ÉxÉÉ näùJÉÉ ÊEò ´Éä Ê¦ÉJÉÉ®úÒ
¤ÉxÉ MÉB ½éþ* PÉ®ú-PÉ®ú ¦ÉÒJÉ ¨ÉÉÄMÉ ®ú½äþ ½éþ +Éè®ú
¦ÉÚJÉ ºÉä iÉc÷{É ®ú½äþ ½éþ*  Eò<Ç PÉ®úÉå ¨Éå ªÉÉSÉxÉÉ

Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù =x½åþ lÉÉäc÷Ò nùÉ±É +Éè®ú lÉÉäc÷É
ºÉÉ SÉÉ´É±É Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* ´Éä BEò {Éäc÷ Eäò xÉÒSÉä
SÉÚ±½þÉ ¤ÉxÉÉEò®ú nùÉ±É +Éè®ú SÉÉ´É±É EòÒ
ÊJÉSÉc÷Ò ¤ÉxÉÉiÉä ½éþ* {ÉEòÒ ÊJÉSÉc÷Ò EòÉä lÉÉäc÷É
`öhb÷É Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ´Éä =ºÉä BEò {ÉkÉä {É®ú
b÷É±É näùiÉä ½éþ* VÉèºÉä ½þÒ ´Éä ÊJÉSÉc÷Ò JÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB WÉ¨ÉÒxÉ {É®ú ¤Éè`öiÉä ½éþ, nùÉä EÖòkÉä ±Éc÷iÉä
½ÖþB =vÉ®ú +ÉiÉä ½éþ +Éè®ú ÊJÉSÉc÷Ò EòÉä Ê¨É]Âõ]õÒ
¨Éå ®úÉénù näùiÉä ½éþ* ®úÉVÉÉ VÉxÉEò Ê´É±ÉÉ{É Eò®úxÉä
±ÉMÉiÉä ½éþ ÊEò ´Éä EèòºÉä +{ÉxÉÒ ¦ÉÚJÉ Ê¨É]õÉBÄMÉä,
EèòºÉä VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þ {ÉÉBÄMÉä* <ºÉÒ Ê´É±ÉÉ{É EòÒ
+´ÉºlÉÉ ¨Éå ®úÉVÉÉ EòÒ xÉÓnù ]Úõ]õiÉÒ ½èþ* VÉ¤É
´Éä +ÉÄJÉå JÉÉä±ÉiÉä ½éþ iÉ¤É näùJÉiÉä ½éþ ÊEò ´Éä
Ê¦ÉJÉÉ®úÒ xÉ½þÓ, +Ê{ÉiÉÖ ®úÉVÉÉ ½éþ* ®úÉVÉ¨É½þ±É
¨Éå +É®úÉ¨É ºÉä +{ÉxÉÒ ¶ÉªªÉÉ {É®ú ½éþ +Éè®ú
=xÉEòÒ +ÉYÉÉ ¨ÉÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB =xÉEäò SÉÉ®úÉå
+Éè®ú xÉÉèEò®ú JÉcä÷ ½ÖþB ½éþ*

=ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ®úÉVÉ VÉxÉEò Eäò ¨ÉxÉ ¨Éå
|É¶xÉ =`öÉ ÊEò ºÉiªÉ CªÉÉ ½èþ? =x½þÉåxÉä VÉÉä
º´É{xÉ ¨Éå näùJÉÉ ´É½þÒ, ºÉiªÉ ½èþ ªÉÉ Ê¡ò®ú VÉÉä
xÉÓnù ]Úõ]õxÉä Eäò ¤ÉÉnù ´Éä +ÉÄJÉÉå ºÉä näùJÉ ®ú½äþ
½éþ, ´É½þ ºÉiªÉ ½èþ? ªÉ½þ VÉÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ®úÉVÉÉ
xÉä ºÉ¦ÉÉ ¤ÉÖ±ÉÉ<Ç +Éè®ú ½þ®äúEò ºÉä |É¶xÉ ÊEòªÉÉ
ÊEò ºÉiªÉ CªÉÉ ½èþ? BEò ¨ÉÆjÉÒ xÉä Eò½þÉ, "ºÉSÉ
iÉÉä ´É½þ ½èþ, VÉÉä +É{ÉxÉä ºÉ{ÉxÉä ¨Éå näùJÉÉ*" nÚùºÉ®äú
xÉä Eò½þÉ -- "ºÉSÉ iÉÉä ´É½þ ½èþ, VÉÉä ®úÉVÉÉ xÉä
+ÉÄJÉå JÉÖ±ÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù näùJÉÉ*"

ºÉ¦ÉÉ ¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ @ñÊ¹É +¹]õÉµÉEò xÉä
Eò½þÉ -- ½äþ ®úÉVÉxÉ, xÉ +É{ÉEòÉ Ê¦ÉJÉÉ®úÒ ½þÉäxÉÉ
ºÉiªÉ ½èþ, xÉÉ½þÓ +É{ÉEòÉ ®úÉVÉÉ ½þÉäxÉÉ ºÉiªÉ ½èþ*
VÉÉä ½þ̈ É ¤Éxnù +ÉÄJÉÉå B´ÉÆ JÉÖ±ÉÒ +ÉÄJÉÉå ºÉä näùJÉiÉä
½éþ, ºÉ¤É Ê¨ÉlªÉÉ ½èþ* VÉÉä +ÉVÉ ½èþ, ´É½þ Eò±É xÉ½þÓ
½þÉäMÉÉ* VÉÉä +ÉVÉ xÉ½þÓ ½èþ, ´É½þ Eò±É ½þÉä ºÉEòiÉÉ
½èþ* ºÉiªÉ iÉÉä ́ É½þÒ ½èþ, VÉÉä +ÉVÉ +Éè®ú Eò±É ºÉ¨ÉÉxÉ
°ü{É ºÉä ®ú½þiÉÉ ½èþ* VÉÉä ºÉÉäxÉä +Éè®ú VÉÉMÉxÉä nùÉäxÉÉå
+´ÉºlÉÉ+Éå ¨Éå ºÉ¨ÉÉxÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ, ´É½þÒ ºÉiªÉ ½èþ
+Éè®ú ´É½þ ºÉiªÉ <Ç·É®ú ½èþ* <ºÉÒÊ±ÉB ½äþ ®úÉVÉxÉ,
VÉÉä +ºÉiªÉ ½èþ, =ºÉ {É®ú ÊSÉxiÉxÉ xÉ Eò®úÉä* VÉÉä
ºÉiªÉ ½èþ, +Éè®ú ¶ÉÉ·ÉiÉ ½èþ, =ºÉ {É®ú vªÉÉxÉ ±ÉMÉÉ+Éä
+Éè®ú +{ÉxÉÉ =rùÉ®ú Eò®úÉä*  @ñÊ¹É EòÉ EòlÉxÉ
ºÉÖxÉEò®ú ®úÉVÉÉ VÉxÉEò ºÉ¨ÉZÉ MÉB ÊEò ´Éä §É¨É ¨Éå
{Éc÷Eò®ú Ê´ÉSÉÊ±ÉiÉ ½þÉä MÉB lÉä*

ªÉVÉÖ´Éænù Eäò <ºÉ ¨ÉxjÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä
ºÉÉvÉEò ¦ÉÒ VÉÉxÉiÉÉ ½èþ ÊEò ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå §É¨É EòÉ
+É´É®úhÉ {Éc÷É ½Öþ+É ½èþ* ´ªÉÊHò ÊVÉºÉä ºÉiªÉ
¨ÉÉxÉiÉÉ ½èþ, ´É½þ ºÉiªÉ xÉ½þÓ ½èþ ---¤É±¤É VÉ±ÉiÉÉ
½èþ, ªÉ½þ ºÉiªÉ xÉ½þÓ * ¤É±¤É Eäò ¦ÉÒiÉ®ú Ê¤ÉVÉ±ÉÒ
½èþ, VÉ±ÉiÉÒ ®äú±ÉMÉÉc÷Ò nùÉèc÷iÉÒ ½èþ, ªÉ½þ ºÉiªÉ
xÉ½þÓ* ®äú±ÉMÉÉc÷Ò Eäò ¦ÉÒiÉ®ú <ÆVÉxÉ nùÉèc÷iÉÉ ½èþ*
{ÉèºÉä ºÉä ºÉ¤É Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ, ªÉ½þ ºÉiªÉ xÉ½þÓ, 
{ÉèºÉä +SUôÉ ¦ÉÉMªÉ xÉ½þÓ JÉ®úÒnù ºÉEòiÉÉ*
®úÉiÉ EòÉä SÉÉÄnù |ÉEòÉ¶É näùiÉÉ ½èþ,ªÉ½þ ºÉiªÉ xÉ½þÓ,
|ÉEòÉ¶É ºÉÚªÉÇ EòÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉä SÉÉÄnù Eò®úiÉÉ ½èþ Ê®ú}±ÉäC]õ*
ºÉÉäxÉä EòÉä {ÉÒiÉ±É +Éè®ú {ÉÒiÉ±É EòÉä ºÉÉäxÉÉ
¨ÉÉxÉxÉÉ ½èþ xÉÉnùÉxÉÒ*
ºÉiªÉ EòÉä +ºÉiªÉ +Éè®ú +ºÉiªÉ EòÉä ºÉiªÉ
¨ÉÉxÉxÉÉ ½èþ xÉÉnùÉxÉÒ*
{Éäc÷-{ÉÉèvÉÉå EòÉä ½þ®äú-¦É®äú ¤ÉxÉÉxÉä ́ ÉÉ±ÉÒ ½èþ BEò ¶ÉÊHò
½þ´ÉÉ EòÉä ¤É½þÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½èþ BEò ¶ÉÊHò
ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä SÉ±ÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½èþ BEò ¶ÉÊHò 
Ê®ú¶iÉä-xÉÉiÉÉå EòÉä ¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½èþ BEò ¶ÉÊHò 
¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä MÉ½þ®úÒ xÉÓnù ºÉä VÉMÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½èþ BEò ¶ÉÊHò
´É½þ ¶ÉÊHò ºÉiªÉ ½èþ, ´É½þ ¶ÉÊHò <Ç·É®ú ½èþ
<Ç·É®ú ½þÒ ºÉiªÉ ½èþ, ºÉiªÉ ½þÒ <Ç·É®ú ½èþ*   

<ºÉÒÊ±ÉB ¨ÉxjÉ ¨Éå ºÉÉvÉEò Eò½þiÉÉ ½èþ --
'iÉi´ÉÆ {ÉÚ¹ÉxÉ' - ½äþ {ÉÚhÉÇiÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä <Ç·É®ú!
'i´ÉÆ iÉiÉÂ +{ÉÉ´ÉÞhÉÖ' -- iÉÚ =ºÉ +´É®úhÉ EòÉä ½þ]õÉ,
¨Éä®úÒ +ÉÄJÉÉå ºÉä §É¨É EòÉ {ÉnùÉÇ ½þ]õÉ* 'ºÉiªÉvÉ¨ÉÉÇªÉ
où¹]õªÉä', iÉÉÊEò ̈ Éé ºÉiªÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ Eò®ú ºÉEÚÄò*  <Ç·É®ú
Eäò ºÉSSÉä º´É°ü{É EòÉä näùJÉ ºÉEÚÄò*
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DISSEMINATION OF EDUCATION

The Arya Sabha lays much em-
phasis on the dissemination of education
at all levels: primary, secondary and terti-
ary. For this, the Sabha needs the appro-
priate infrastructure. Hence, it spends a lot
on building schools and colleges. Much
money has been invested in the construc-
tion of L’Aventure and the Vacoas Aryan
Vedic Schools, the Morcellement D.A.V
College and the Pailles D.A.V Degree
College.

A few years back, Shri Maigraj
Goomany personally met the expenses of
a storey on the roof of the Soulliac Arya
Bhavan. Classes in music and computer
studies are held there.
THE D.A.V DEGREE COLLEGE

The D.A.V Degree College
opened its doors in 2007. Year by year the
college population has been increasing.
Consequently the need for more class-
rooms has arisen. Thanks to the generous
donation of Dr (Mrs) Hansa Gunesee a
two-storeyed building was constructed and
named after her.

Some needy students are awarded
scholarships to pursue their studies at this
level.  Mr. Bissessur Rakal, Mr. Shavji
Vaghela, Dr (Mrs) Hansa Gunesee, Mr
Maigraj Goomany and Mr and Mrs Dhar-
maraj Jeetun have come forward to help
some of them.

On Sunday 4 August 2013, a func-
tion was held at the seat of the Ramawatar
Mohith Hall to mark the Birth Centenary
Celebration of the late Shri Jaskaran Mo-
hith. On that occasion Mr and Mrs Dhar-
maraj Jeetun made a donation of Rs.250,
000/- (two hundred and fifty thousand ru-
pees). The D.A.V Degree College will
keep the sum in a fixed deposit. The inter-
est derived there from will be used to offer
a scholarship to another deserving student
who does not have the means to meet the
financial expenses.

Dr Jhummon has in recent past
donated a good number of books to equip

the library of the D.A.V Degree College
named after his mother, Mrs Koolwatee
Jhummon, who donated two hundred and
ten thousand rupees a couple years ago.

Mr. Deopal Cowreea also kindly
donated books on Management and other
materials which amount to not less than
fifty thousand rupees.

The D.A.V Degree College has a
well- equipped computer lab which bears
the name of Shri Savji Sunderji Vaghela,
who generously donated the sum of five
hundred thousand rupees for that purpose.
On the other hand, Professor S.Jugessur
has kept a fixed deposit in the fund of the
Sabha on condition that the interest re-
ceived there from be used to offer a shield
to the best student in M.A Hindi on the oc-
casion of the annual graduation ceremony.
SOCIAL WORK

The Arya Sabha is actually run-
ning five care homes which cater to the
needs of both young and old. Many people
provide the financial assistance necessary
for their smooth running. On Sunday 4
August a “Yajna” was organized at the
‘Chiranjeeva Bhardwaj Ashram’ in con-
nection with “Shravani Maas”.  On that
occasion a brand new Toyota Car of seven
seats was donated generously to the Man-
ager of “Dr Chiranjeeva Bhardwaj
Ashram” again thanks to the kindness of
Dr (Mrs) Hansa Gunesee and her spirit of
dedication to the mission of the Arya
Samaj.

Here, it must be added that previ-
ously the sick inmates of this Ashram had
to be taken to Flacq Hospital by taxi. Dr
(Mrs) Hansa Gunesee donated this new car
at the request of some well wishers.

It is our duty to express our grate-
ful thanks to all those donors who are
helping us in our endeavour. We pray the
Almighty to bless them and grant them
good health and a life filled with satisfac-
tion and happiness.

DONATING FOR A NOBLE CAUSEDONATING FOR A NOBLE CAUSE
Dr Oudaye Narain Gangoo,O.S.K.,Arya Ratna

Ê½þ®úhªÉ¨ÉªÉäxÉ {ÉÉjÉähÉ ºÉiªÉºªÉÉÊ{ÉÊ½þiÉÆ ¨ÉÖJÉ¨ÉÂ*
iÉi´ÉÆ {ÉÚ¹ÉzÉ{ÉÉ´ÉÞhÉÖ ºÉiªÉvÉ¨ÉÉÇªÉ où¹]õªÉä**

Om
In the context of the Purnahutee

of the Shrawani Mahotsav
The President & Members of
ARYA SABHA MAURITIUS

in collaboration with
Plaine Wilhems Arya Zila Parishad

cordially invite you to attend a 
Bahukundiya Yajna

Venue :  Ollier Arya Samaj, 
Quatre Bornes.

Date :   Sunday 25th August 2013.
Time :  2.30 p.m. to 4.30 p.m.
Programme : Yajna,Yajna- Prarthna, Sandesh,
Bhajan-Kirtan, Vote of thanks & Shanti Path.

Various eminent personalities will grace
the function by their presence.

Your presence will be highly appreciated.
B. Tanakoor      H. Ramdhony      B. Jeewuth
President              Secretary           Treasurer

+Éä3¨ÉÂ
+ÉªÉÇ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É 2013-2014

{ÉÚVªÉ º´ÉÉ¨ÉÒ ºÉÉä¨ÉÉxÉxnù VÉÒ - ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÇEò
¨ÉÉxªÉ-|ÉvÉÉxÉ -- {ÉÆ0 ¨ÉÉÊhÉEòSÉxÉnù ¤ÉÖrÖù VÉÒ *
|ÉvÉÉxÉ - {ÉÆ0 vÉ¨Éæxpù Ê®úEòÉ<Ç VÉÒ *
={É-|ÉvÉÉxÉ - {ÉÆ0 Ê¶É´É¶ÉÆEò®ú
®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ VÉÒ *
¨ÉÆjÉÒ - {ÉÆ0 ¶ªÉÉ¨É vÉxÉä·É®ú nùªÉ¤ÉÒ VÉÒ *
={É-¨ÉÆjÉÒ - {ÉÆÊb÷iÉÉ ºÉiªÉ¨É SÉ¨ÉxÉ VÉÒ *
={É-¨ÉÆjÉÒ - {ÉÆ0 ¨ÉÖJÉ±ÉÉ±É ±ÉÉäEò¨ÉÉxÉ VÉÒ*
EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ - {ÉÆ0 ºÉiªÉÉxÉxnù ¡äòEÚò VÉÒ *
={É-EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ - {ÉÆ0 xÉÉ®úÉªÉhnùkÉ nùÉä¨ÉxÉ VÉÒ *
={É-EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ - {ÉÆ0 MÉÖ¯ûnäù´É SÉiÉÖ®úÒ VÉÒ *
{Éc÷iÉÉ±ÉEò - {ÉÆ0 VÉªÉSÉxnù +ÉääEòVÉÒ VÉÒ *
{Éc÷iÉÉ±ÉEò - {ÉÆÊb÷iÉÉ Ê´ÉuùxiÉÒ VÉÉ½þÉ±É VÉÒ *

{ÉÆ0 ¶ªÉÉ¨É nùªÉ¤ÉÚ, ¨ÉÆjÉÒ
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{ÉÆÊb÷iÉ ®úÉVÉ¨ÉxÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

+ÉVÉ EòÉ ºÉ¨ÉªÉ EÖòUô <ºÉ iÉ®ú½þ ºÉä
SÉ±É ®ú½þÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É ºÉ¤ÉEòÉä NÉ±ÉiÉ ½þÉäxÉä EòÒ
=ÊSÉiÉ ¨ÉÖ½þ®ú näùxÉÒ {Éc÷ ®ú½þÒ ½èþ* EòÉä<Ç +{ÉxÉä
¨ÉxÉ ºÉä ºÉÉäxÉä-VÉÉMÉxÉä EòÉ º´É¦ÉÉ´É ¤ÉxÉÉ SÉÖEòÉ
½èþ, EòÉä<Ç +{ÉxÉä ¨ÉxÉ¨ÉÉxÉÒ fÆøMÉ ºÉä ¦ÉÉäVÉxÉ
Eò®úiÉä ¨ÉÖÄ½þ SÉ±ÉÉiÉÉ ªÉÉ EÖòUô Eò®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ
½èþ, EòÉä<Ç º´ÉºlÉ ®ú½þiÉä ½ÖþB ]õ]Âõ]õÒ nùºÉ ¤ÉVÉä
ÊnùxÉ ¨Éå iÉÉä Eò¦ÉÒ ®úÉiÉ Eäò +É`ö ¤ÉVÉä VÉÉiÉÉ
½èþ, ½þ¨É ºÉ¤É xÉä <xÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå {É®ú ºÉ½þÒ ½þÉäxÉä
EòÒ ¨ÉÖ½þ®ú ±ÉMÉÉ nùÒ ½èþ*

ºÉ¤ÉEòÉä ºÉ½þVÉ ½þÒ ¨Éå UÚô]õ ½èþ*
ÊEòºÉÒ {É®ú ªÉ½þ Eò½þEò®ú ÊEò CªÉÉ Eò®úÉäMÉä?
BäºÉÉ ½þÒ =ºÉEòÉ º´É¦ÉÉ´É ½èþ, =ºÉºÉä nÚùºÉ®äú
EòÉ CªÉÉ Ê¤ÉMÉc÷iÉÉ ½èþ* |ÉEÞòÊiÉ ¤Énù±ÉÒ xÉ½þÓ
VÉÉiÉÒ* ÊEòiÉxÉÉå {É®ú ªÉ½þ Eò½þEò®ú ÊEò ºÉ¨ÉªÉ
+ÉBMÉÉ iÉÉä JÉÖnù ºÉ¨¦É±É VÉÉBMÉÉ* +Énù¨ÉÒ
+{ÉxÉÒ WÉ°ü®úiÉ {É®ú ºÉÖvÉÉ®ú SÉÉ½äþMÉÉ iÉÉä ±ÉÉBMÉÉ
+xªÉlÉÉ +®äú ̈ Éé ¦ÉÒ iÉÉä ́ ÉèºÉä ½þÒ ½ÚÄþ*  ̈ Éé nÚùºÉ®úÉå
EòÉä CªÉÉå +xÉÖÊSÉiÉ ¤ÉÉä±ÉÚÄ*

ªÉÉnù ®ú½äþ +xÉÖÊSÉiÉ ½þÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä
½þÒ =ÊSÉiÉ EòÉ vªÉÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ* EòÉ®úhÉ ´Éä
½þÒ ±ÉÉäMÉ ½þÉäiÉä ½ÖþB +xÉÖÊSÉiÉ Eäò {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eäò
¡ò±ÉÉå EòÉä +xÉÖ¦É´É Eò®úiÉä ½éþ* +xÉÖÊSÉiÉ ½þÉä
VÉÉxÉä {É®ú +{ÉxÉä ¤ÉÉ±É ¤ÉSSÉÉå EòÉä +xÉÖÊSÉiÉ
¤ÉxÉä xÉ ®ú½þxÉä näùxÉä EòÒ ÊSÉxiÉÉ iÉÉä Eò®úxÉÒ ½þÒ
SÉÉÊ½þB* ªÉ½þÒ iÉÉä ̈ É®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä ̈ ÉÉiÉÉ Ê{ÉiÉÉ
EòÉ vÉ¨ÉÇ ½èþ*

ºÉ¦ÉÒ Eäò Ênù±É ¨Éå Ê¤ÉMÉÉc÷ EòÉ PÉÉ´É
±ÉMÉÉ ½èþ* ºÉ¦ÉÒ EÄò½þ®ú ®ú½äþ ½éþ* ´Éä SÉÉ½þiÉä ½éþ
ÊEò +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ÊVÉºÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¨Éå VÉÒ
Eò®ú ́ Éä ̈ ÉxÉ ̈ Éå ºÉ¤ÉEäò Ê±ÉB ºÉ¨¦É±É ®ú½äþ, =ºÉÒ
iÉ®ú½þ <ºÉ Ê´ÉYÉÉxÉ Eäò ªÉÖMÉ ¨Éå =xÉEäò ¤ÉSSÉä
¨ÉxÉ ¨ÉÉ®úEäò ºÉ¨¦É±É ®ú½äþ ½éþ* ªÉ½þ ¶ÉÉªÉnù
½þWÉÉ®úÉå ¨Éå nùÉä SÉÉ®ú Ê¨É±É VÉÉBÄMÉä, {É®ú ºÉ¤É
iÉÉä ¤É½þiÉÒ vÉÉ®úÉ ½þÒ ¨Éå ¤É½þiÉä VÉÉBÄMÉä*

¨ÉÉä®úÒ¶ÉºÉ näù¶É Eäò ±ÉMÉ¦ÉMÉ ¤É½ÖþiÉ ºÉä
PÉ®úÉå ¨Éå <xÉ ÊnùxÉÉå |ÉiªÉäEò ´ªÉÊHò Eäò nèùÊxÉEò
VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå xÉ EòÉä<Ç +ÉSÉÉ®ú vÉ¨ÉÇ ®ú½þ MÉªÉÉ ½èþ
+Éè®ú xÉ {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò ®úÒiÉ Ê®ú´ÉÉWÉ ½þÒ* ªÉ½þÉÄ
{É®ú +ÉWÉÉnù - vÉ¨ÉÇ EòÉ ÊºÉrùÉÆiÉ JÉÚ¤É VÉ¨É
Eò®ú ±ÉÉMÉÚ ½þÉä SÉ±ÉÉ ½èþ* ¶ÉÉªÉnù ºÉ¦ÉÒ Ê´É·É
´ªÉÉ{ÉÒ ¨ÉÉxÉ´É ¤ÉxÉxÉä Eäò ºÉÚ®ú ¨Éå <ºÉ vÉÉ®úÉ ºÉä
¤É½þ SÉ±Éä ½éþ* ́ Éä <ºÉÒ EòÉä +{ÉxÉÉ VÉx¨É ÊºÉrù
+ÊvÉEòÉ®ú ̈ ÉÉxÉEò®ú BäºÉÉ Eò®úxÉä ̈ Éå ÊºÉ®ú >ÄðSÉÉ
ÊEòB ½þÉäiÉä ½éþ* +¤É ½þ®ú EòÉä<Ç ºÉÖvÉÉ®ú Eò®úxÉä
EòÒ EòÉä<Ç WÉ°ü®úiÉ xÉ ̈ ÉÉxÉxÉä EòÉ º´É¦ÉÉ´É ¤ÉxÉxÉä
±ÉMÉÉ ½èþ* ºÉ¦ÉÒ ½þ®äúEò EòÒ iÉFònùÒ®ú Eäò VÉÉnÚù
{É®ú UôÉäc÷xÉä ±ÉMÉä ½éþ* {ÉgøÉ<Ç Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB
½þ®ú iÉ®ú½þ EòÒ EòÉäÊ¶É¶É Eò®úxÉä {É®ú ¦ÉÒ VÉ¤É
´ªÉÊHò EòÉä {ÉgøÉ<Ç Eò®úxÉÉ xÉ½þÓ +ÉªÉÉ* iÉ¤É
iÉFònùÒ®ú EòÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ¨ÉÉxÉ ºÉEåòMÉä, {É®ú EòÉä<Ç
Ê¤ÉxÉ {ÉgøÉ<Ç ÊEòB ½þÒ EòÉä<Ç b÷ÉìC]õ®ú ´ÉEòÒ±É
¤ÉxÉ MÉªÉÉ ½þÉä, iÉÉä +ºÉÆ¦É´É ½èþ*

VÉÒ´ÉxÉ ̈ Éå +É{É VÉÉä EÖòUô ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉ½åþ
=ºÉEäò Ê±ÉB +É{ÉEòÉä ÊEòºÉÒ iÉ®ú½þ ºÉä ¨ÉxÉÉ
xÉ½þÓ ½éþ* {É®ú +{ÉxÉä <ºÉ ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
+´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ Eò®ú VÉÉxÉÉ ¦ÉÒ iÉÉä vÉ¨ÉÇ xÉ½þÓ
½þÉäiÉÉ* ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå ½þ̈ ÉÉ®äú
¤Éc÷Éå xÉä ¤ÉSSÉÉå Eäò Ê±ÉB ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ ºÉÆºEòÉ®ú
®úJÉÉ ½èþ* <ºÉ ºÉÆºEòÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉä
+xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ ºÉä ¤ÉÉÄvÉxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ* BEò nùÉä VÉxÉÉå xÉä ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ ±ÉäxÉÉ +{ÉxÉÉ
JÉÉxÉnùÉxÉÒ Ê®ú´ÉÉWÉ ¤ÉxÉÉ Ê±ÉªÉÉ ½èþ ºÉ¨ÉªÉ Eäò
+ÉxÉä {É®ú BEò nùÉä =ºÉä JÉÚÄ]äõ {É®ú ±É]õEòÉ Eò®ú
¨ÉxÉ¨ÉÉxÉÒ Eò®úxÉä ºÉä SÉÖEòiÉä xÉ½þÓ* =xÉ BEò
nùÉä Eäò Ê±ÉB ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ ¦ÉÒ ÊnùJÉÉ´ÉÉ ¤ÉxÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* ªÉÉ ´Éä =ºÉä +{ÉxÉä JÉÉxÉnùÉxÉ EòÉ
ÊSÉ¼xÉ ¤ÉxÉÉ SÉÖEäò ½éþ*

ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇ {ÉÊ®ú́ ÉÉ®úÉå Eäò Ê±ÉB ¨Éä®úÒ ªÉ½þ

ºÉ¨¨ÉÊiÉ ½èþ ÊEò +É{É ºÉ¦ÉÒ +{ÉxÉä ¤ÉÉ±ÉEòÉå EòÉä
SÉÉèlÉÒ EòIÉÉ ¨Éå ¦ÉäVÉxÉä ºÉä {É½þ±Éä ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ
ºÉÆºEòÉ®ú +´É¶ªÉ Eò®úÉ´Éå* =ºÉ EòSSÉÒ =©É ¨Éå
ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úxÉä Eäò ÊxÉªÉ¨É {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä
EòÉ +¦ªÉÉºÉ nåù* ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ Eäò ÊxÉªÉ¨É EòÉä
{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä Eäò fÆøMÉ ºÉä +É{ÉEòÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú BEò
nÚùºÉ®äú |ÉEòÉ®ú ºÉä VÉÒxÉä ±ÉMÉäMÉÉ* +É{É ¤É½ÖþiÉ iÉ®ú½þ
ºÉä +ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEòiÉÉ ºÉä nÚù®ú ®ú½þxÉä ±ÉMÉåMÉä*
+É{ÉEäò ¤ÉÉ±É ¤ÉSSÉä +ÉVÉ ½þÒ ½þ´ÉÉ ºÉä EÖòUô ¤ÉSÉ
{ÉÉBÄMÉä*

ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ ºÉä ºÉiªÉ ¤ÉxÉä ®ú½þxÉä, ªÉlÉÉ
ºÉ¨¦É´É ºÉÆªÉ¨É ÊxÉªÉ¨É ´ÉÉ±ÉÉ ¤ÉxÉä ®ú½þxÉä +Éè®ú
ºÉiºÉÆMÉ EòÉä ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ EòÉ ºÉÉvÉxÉ ¨ÉÉxÉxÉä
´ÉÉ±ÉÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉ {ÉÉiÉÉ ½èþ*  {ÉgøÉ<Ç-Ê±ÉJÉÉ<Ç
Eò®úxÉä ®ú½þxÉä EòÉ º´É¦ÉÉ´É näùiÉÉ ½èþ *  ¥ÉÀSÉªÉÇ,
ªÉÉäMÉ, ¨ÉÎxnù®ú, ªÉYÉ ½þ´ÉxÉÉå ºÉä Ênù±ÉSÉº{ÉÒ
Ênù±ÉÉiÉÉ ½èþ*

¤ÉÉ±ÉEò ¶ÉÖ°ü-¶ÉÖ°ü ¨Éå ºÉ¦ÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉå
¨Éå iÉÉä +É xÉ½þÓ {ÉÉBMÉÉ* +ÉÊKÉ®ú ¤ÉSSÉÉ iÉÉä
¤ÉSSÉÉ ½þÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ* {É®ú ¨ÉÉÄ ¤ÉÉ{É Eäò ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ
®ú½þxÉä ºÉä ¤ÉSSÉÉ vÉÒ®äú vÉÒ®äú ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ EòÉ
ºÉ¨¨ÉÉxÉ +{ÉxÉä SÉÊ®újÉ EòÉä ºÉÖSÉÊ®újÉ ¤ÉxÉÉEò®ú
Eò®úxÉä ±ÉMÉäMÉÉ* ¨ÉÚ±É ¨Éå <ºÉ ºÉÆºEòÉ®ú Eäò
ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÉxÉä ºÉä +ÉVÉ EòÒ ¤É½þiÉÒ
½þ´ÉÉ Eäò ZÉÉåEòÉå ºÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ
ºÉ¨¦É´É ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* <ºÉ¨Éå ¦ÉÒ ÊEòiÉxÉä
ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ ±ÉäxÉä EòÉ xÉÉ]õEò Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä
NÉ±ÉiÉ ¤ÉxÉä ®ú½þxÉä EòÉ JÉä±É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ¤ÉxÉ
ºÉEòiÉä ½éþ* EÖòUô ±ÉÉäMÉÉå Eäò Ê±ÉB {ÉÖhªÉ EòÒ
+Éc÷ ¨Éå ½þÒ {ÉÉ{É {É±ÉiÉÉ ½èþ* <ºÉEäò EòÉ®úhÉ
{ÉÖhªÉ Eò®úxÉÉ iÉÉä UôÉäc÷É xÉ½þÓ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*              

¸ÉÒ nä ù ´É® úÉVÉ ®úÉ¨ÉÉxÉÉªÉEò VÉÒ¸ÉÒ nä ù ´É® úÉVÉ ®úÉ¨ÉÉxÉÉªÉEò VÉÒ
+¤É xÉ ®ú½ ä þ +¤É xÉ ®ú½ ä þ 

{ÉÆ0 VÉªÉSÉxnù +ÉäJÉVÉÒ

¸ÉÒnäù´É®úÉVÉ VÉÒ
VÉÉä nùªÉÉxÉÆnù

xÉÉ¨É ºÉä WªÉÉnùÉ VÉÉxÉä
VÉÉiÉä lÉä, ®úÊ´É´ÉÉ®ú
iÉÉ0 9 VÉÚxÉ 2013
EòÉä SÉ±É ¤ÉºÉä*=xÉEòÒ
+ÆiªÉäÎ¹]õ ºÉÉä̈ É´ÉÉ®ú 10

VÉÚxÉ EòÉä EòÒ MÉ<Ç* ´Éä ¨ÉÉåMÉÚ {ÉÉÆ{±Éä¨ÉÚºÉ Eäò
ÊxÉ´ÉÉºÉÒ lÉä* =xÉEòÉ VÉx¨É =ºÉÒ MÉÉÄ´É ¨Éå
1945 ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ +Éè®ú 68 ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ
¨Éå =x½åþ {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ xÉä ¤ÉÖ±ÉÉ Ê±ÉªÉÉ*  <ºÉ ¨ÉÞiªÉÖ
ºÉä =xÉEäò ºÉ¦ÉÒ Eò®úÒ¤ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¤É½ÖþiÉ nÖùJÉ
{É½ÖÄþSÉÉ ½èþ*

º´É0 ®úÉ¨ÉÉxÉÉªÉEò ¤É½ÖþiÉ ¤Écä÷ Ê´ÉuùÉxÉÂ
iÉÉä xÉ½þÓ lÉä, ±ÉäÊEòxÉ ¤Écä÷ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä´ÉEò
WÉ°ü®ú lÉä*  |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ºEÚò±É EòÒ Uô`öÒ EòIÉÉ
{ÉÉºÉ lÉä +Éè®ú vÉÉÌ¨ÉEò {ÉgøÉ<Ç ¨Éå ´Éä Ê´ÉtÉ ®úixÉ
=kÉÒhÉÇ lÉä* ´Éä Ê½þxnùÒ ¤ÉÉä±É ±ÉäiÉä lÉä +Éè®ú
+ÄOÉäWÉÒ ¦ÉÒ lÉÉäc÷Ò lÉÉäc÷Ò ¤ÉÉä±É ºÉEòiÉä lÉä* ´Éä
¨ÉÉåMÉÚ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ¶ÉÉJÉÉ xÉÆ0 5 Eäò BEò
Eò¨ÉÇ`ö ºÉnùºªÉ lÉä +Éè®ú Ê{ÉUô±Éä 10 ºÉÉ±ÉÉå
ºÉä ̈ ÉÆjÉÒ {Énù ºÉÆ¦ÉÉ±É ®ú½äþ lÉä*  +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÒ ¤Éè̀ öEò ¨Éå ºÉÉ±ÉÉå ºÉä ́ Éä Ê½þxnùÒ {ÉgøÉ SÉÖEäò
½éþ* |ÉÊiÉ ®úÊ´É´ÉÉ®ú EòÉä |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ näù´ÉnùkÉ
JÉÒ®úÉävÉ®ú VÉÒ Eäò ºÉÉlÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ °ü{É ºÉä
ªÉYÉ, ¦ÉVÉxÉ, ºÉiºÉÆMÉ Eò®úiÉä lÉä* =kÉ®ú
|ÉÉxiÉ ¨Éå ÊVÉiÉxÉä ¤Écä÷ ¤Écä÷ EòÉªÉÇ ½þÉäiÉä lÉä,
´Éä WÉ°ü®ú +{ÉxÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ näùiÉä lÉä*
{É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ =xÉEòÒ +Éi¨ÉÉ EòÉä ¶ÉÉÎxiÉ |ÉnùÉxÉ
Eò®åú +Éè®ú =xÉEäò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä vÉèªÉÇ*

´Éänù +xÉÖEÚò±É |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú EòÉªÉÉç
EòÉä ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù uùÉ®úÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÆºlÉÉ 138 ́ É¹ÉÉç ºÉä Eò®úiÉÒ +É ®ú½þÒ
½èþ* ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ näù¶É Eäò ´ÉÉC´ÉÉ xÉMÉ®ú ¨Éå º´ÉMÉÔªÉ
{ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEò¶iÉÉä VÉÒ uùÉ®úÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ
+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ, VÉÉä +ÉªÉÇxÉ ´ÉèÊnùEò {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ
xÉÉ¨É ºÉä |ÉÊºÉrù ½èþ, ={É®úÉäHò EòÉªÉÉç ¨Éå ºÉxÉÂ
1913 ºÉä +{ÉxÉÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ näùiÉÉ +É ®ú½þÉ ½èþ*
ºÉÉè ´É¹ÉÇ {ÉªÉÇxiÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ´ÉÉC´ÉÉ Eäò ´Éänù
|ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ ¤ÉvÉÉ<Ç Eäò ºÉÉlÉ
ºÉÉvÉÖ´ÉÉnù |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ *

|ÉºiÉÖiÉ ¨ÉxjÉ xÉä +É½þÉ®ú-´ªÉ´É½þÉ®ú EòÉ
´ÉèÊnùEò ¨ÉÉMÉÇ ÊnùJÉÉªÉÉ ½èþ*  +É½þÉ®ú EòÉ +lÉÇ
½Öþ+É -- ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉ ºÉÉÎk´ÉEò ¦ÉÉäVÉxÉ +Éè®ú
´ªÉ´É½þÉ®ú EòÉ +lÉÇ ½Öþ+É -- ºÉ¦ªÉ VÉÒ´ÉxÉ*
¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä iÉxÉ º´ÉºlÉ +Éè®ú ºÉ¦ªÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉä
¨ÉxÉ ¶ÉÉxiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* º´ÉºlÉ iÉxÉ ´É ¶ÉÉxiÉ ¨ÉxÉ
½þÒ ½èþ VÉxÉ EòÉ ºÉ´ÉÉækÉ¨É vÉxÉ* +É½þÉ®ú EòÉä ºÉ¦ªÉ
¦ÉÉ´É ºÉä {ÉEòÉxÉÉ ´É ¦ÉIÉhÉ Eò®úxÉÉ =kÉ¨É ´ªÉ´É½þÉ®ú
Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ½þ̈ ÉÉ®úÉ ªÉ½þ ́ ªÉ´É½þÉ®ú ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä
+ÎMxÉ näù´É ´É ±ÉI¨ÉÒ näù´ÉÒ Eäò |ÉÊiÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB,
EòÉ®úhÉ ªÉ½þ ½èþ ÊEò ¨ÉÉjÉ ̈ ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä ªÉ½þ +ÊvÉEòÉ®ú
|ÉÉ{iÉ ½èþ ÊEò ´Éä ¦ÉÉäVÉxÉ {ÉEòÉEò®ú JÉÉªÉå, +xªÉ
|ÉÉhÉÒ ¦ÉÉäVÉxÉ {ÉEòÉEò®ú xÉ½þÓ JÉÉiÉä ½éþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
ÊVÉºÉ +ÎMxÉ {É®ú ¦ÉÉäVÉxÉ {ÉEòÉiÉä ½éþ, =xÉEäò |ÉÊiÉ
½þ¨ÉÉ®úÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ¤É½ÖþiÉ +ºÉ¦ªÉ ½þÉäiÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*
½þ¨É ¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ ¦ÉÉäVÉxÉ Eäò ºlÉÉxÉ {É®ú ¨ÉÉÆºÉÉ½þÉ®úÒ
¦ÉÉäVÉxÉ {ÉEòÉiÉä ½éþ* ÊVÉºÉºÉä +ÎMxÉ näù´É ´É ±ÉI¨ÉÒ
¨ÉÉiÉÉ |ÉÊiÉÊnùxÉ ½þ¨ÉÉ®äú <ºÉ +ºÉ¦ªÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú EòÉä,
Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú ºÉxvªÉÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ, nÖùJÉÒ ½þÉäEò®ú ºÉ½þxÉ
Eò®úiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ*

º´ÉºlÉ ¶É®úÒ®ú EòÉ +ÉvÉÉ®ú ½èþ ¶ÉÉºjÉ,
VÉÉä ½þ¨ÉEòÉä ¶ÉÉÎxiÉ näùiÉÉ ½èþ* ½þ¨É +ºÉ¦ªÉiÉÉ ºÉä
¶É®úÒ®ú Eäò ¶ÉÉÎxiÉ-¶ÉÉºjÉ EòÉä UôÉäc÷Eò®ú ¶É®úÉ¤É
ºÉä´ÉxÉ ºÉä ¶ÉÉÎxiÉ {ÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ* ½þ¨É MÉÉè
{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ nÚùvÉ Eäò Ê±ÉB; VÉ¤É nÚùvÉ Ê¨É±ÉiÉÉ
½èþ iÉ¤É nÚùvÉ ¤ÉäSÉEò®ú nÚùvÉ Eäò vÉxÉ ºÉä ¶É®úÉ¤É
ºÉä´ÉxÉ Eò®úEäò iÉxÉ EòÉä +º´ÉºlÉ Eò®ú näùiÉä ½éþ*
ÊEòiÉxÉÉ +ºÉ¦ªÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ½Öþ+É, nÚùvÉ Eäò {ÉèºÉä
ºÉä ¶É®úÉ¤É {ÉÒxÉÉ! ½þ¨Éå |ÉÊiÉÊnùxÉ nÚùvÉ {ÉÒxÉÉ
SÉÉÊ½þB, ½þ¨É +ºÉ¦ªÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ºÉä nÚùvÉ ¨Éå ¦ÉÆMÉ
Ê¨É±ÉÉEò®ú ½þÉä±ÉÒ Eäò ÊnùxÉ {ÉÒiÉä ½éþ +Éè®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É
ªÉ½þ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò <ºÉ ¤É½ÖþVÉÉiÉÒªÉ näù¶É ¨Éå ½þ¨É
BEò ={É½þÉºÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ* ½þ¨Éå |ÉÊiÉÊnùxÉ nÚùvÉ
¨Éå ½þ±nùÒ Ê¨É±ÉÉEò®ú {ÉÒxÉÉ SÉÉÊ½þB, <ºÉºÉä ½þ̈ ÉÉ®úÒ
½þbÂ÷b÷Ò ¶ÉÊHò¶ÉÉ±ÉÒ ¤ÉxÉiÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ
½þbÂ÷b÷Ò EòÉä calcium SÉÉÊ½þB VÉÉä nÚùvÉ ºÉä Ê¨É±ÉiÉÉ
½èþ, ½þ̈ É VÉÒÊ´ÉiÉ +´ÉºlÉÉ ¨Éå ¶É®úÉ¤É {ÉÒEò®ú ½þbÂ÷b÷Ò
EòÉä ¶ÉÊHò½þÒxÉ ¤ÉxÉÉ näùiÉä ½éþ, +Éè®ú VÉ¤É ¨ÉÞiªÉÖ ½þÉä
VÉÉiÉÒ ½èþ iÉ¤É ¶É´É Eäò nùÉ½þ-ºÉÆºEòÉ®ú Eäò {É¶SÉÉiÉÂ
¶¨É¶ÉÉxÉ {É®ú nÚùvÉ ±Éä VÉÉEò®ú +ÎºlÉ (½þbÂ÷b÷Ò)
SÉªÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ* ½þÉªÉ ®äú {Égäø-Ê±ÉJÉä ¦ÉÉä±Éä VÉxÉ!

ÊEòºÉÉxÉ Ê¨É]Âõ]õÒ iÉèªÉÉ®ú Eò®úEäò ºÉ¤WÉÒ
¤ÉÉäiÉÉ ½èþ, ¤É½ÖþiÉ {ÉÊ®ú¸É¨É Eò®úiÉÉ ½èþ, VÉ¤É
ºÉ¤WÉÒ iÉèªÉÉ®ú ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ iÉ¤É ¤ÉäSÉEò®ú =ºÉ
{ÉèºÉä ºÉä ¨ÉÉÆºÉ JÉ®úÒnùEò®ú JÉÉiÉÉ ½èþ* ÊVÉºÉ
Ê¨É]Âõ]õÒ xÉä =x½åþ ºÉÉÎk´ÉEò +zÉ ÊnùªÉÉ, =x½þÉåxÉä
ºÉÉÎk´ÉEò +zÉ Eäò vÉxÉ ºÉä iÉÉ¨ÉÊºÉEò ¦ÉÉäVÉxÉ
Eò®úEäò vÉ®úiÉÒ Eäò |ÉÊiÉ +ºÉ¦ªÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú
ÊEòªÉÉ* ´Éänù Eò½þiÉÉ ½èþ ¨ÉÉiÉÉ ¦ÉÚÊ¨É {ÉÖjÉÉä½þ¨É
{ÉÞÊlÉ´ªÉÉ +lÉÉÇiÉÂ ¦ÉÚÊ¨É ¨Éä®úÒ ¨ÉÉÄ ½èþ ¨Éé {ÉÞl´ÉÒ
EòÉ ¤Éä]õÉ ½ÚÄþ* ½þÉªÉ ®äú BäºÉÒ ºÉxiÉÉxÉ VÉÉä
+ºÉ¦ªÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ºÉä vÉ®úiÉÒ ¨ÉÉÄ EòÉ +{É¨ÉÉxÉ
Eò®úiÉÒ ½èþ* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ ´ÉÉhÉÒ ´Éänù ¨ÉxjÉ
=SSÉÉ®úhÉ Eäò Ê±ÉB ½þ¨ÉÉ®úÉ ¨ÉÖJÉ ¤É½ÖþiÉ º´ÉSUô 
½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉºÉä ¨ÉxjÉÉå uùÉ®úÉ ªÉYÉ ½þÉä
+Éè®ú ªÉYÉ EòÉ vÉÖ´ÉÉÄ ¤ÉÉnù±É ¤ÉxÉEò®ú ¤É®úºÉä, ´É
{Éäc÷-{ÉÉèvÉä ÊJÉ±Éä ®ú½äþ*  ½þ¨É +{ÉxÉä ¨ÉÖJÉ ºÉä
ÊºÉMÉ®äú]õ EòÉ vÉÖ´ÉÉÄ xÉ ¡èò±ÉÉªÉå*  BEò ´ªÉÊHò
EòÒ ±É¨¤ÉÉ<Ç {ÉÉÄSÉ ¡Öò]õ -- {ÉÉÄSÉ <ÆSÉ ½þÉä +lÉÉÇiÉÂ
55 <ÆSÉ Eäò BEò ´ªÉÊHò EòÉä SÉÉ®ú <ÆSÉ EòÒ
BEò ÊºÉMÉ®äú]õ ÊxÉMÉ±ÉiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ*  ½þÉªÉ
®äú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ iÉä®úÉ ªÉ½þ +ºÉ¦ªÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú !

Ê´É´ÉÉ½þ ºÉÆºEòÉ®ú Eäò Ê±ÉB BEò ´ÉMÉÇ
¤ÉÉä±ÉiÉÉ ½èþ ¨Éé {ÉÉè®úÉÊhÉEò ½ÚÄþ, BEò Eò½þiÉÉ ¨Éé
´ÉèÊnùEò ½ÚÄþ* {ÉÉè®úÉÊhÉEò ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú EòÉä EòlÉÉ,
´ÉèÊnùEò ¨É½þÉªÉYÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, {ÉÉè®úÉÊhÉEò
¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú EòÉä ÊiÉ±ÉEò, ´ÉèÊnùEò ºÉ¨ÉÉ´ÉiÉÇxÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ, {ÉÉè®úÉÊhÉEò ®úÊ´É´ÉÉ®ú EòÉä uùÉ®ú {ÉÚVÉÉ,
´ÉèÊnùEò nÖù¨Éä±ÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ½þ¨É ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú-
¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú +Éè®ú ®úÊ´É´ÉÉ®ú EòÉä {ÉÉè®úÉÊhÉEò B´ÉÆ
´ÉèÊnùEò ½þÉäiÉä ½éþ, ºÉÉä¨É´ÉÉ®ú EòÉä ®úÉIÉºÉ ¦ÉÉäVÉxÉ
Eäò Ê±ÉB xÉ EòÉä<Ç {ÉÉè®úÉÊhÉEò xÉ ´ÉèÊnùEò ½þÉäiÉÉ
½èþ* ¨ÉÉlÉä {É®ú ÊiÉ±ÉEò ±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ
{ÉÉè®úÉÊhÉEò ®ÆúMÉ +±ÉMÉ, ´ÉèÊnùEò EòÉ ®ÆúMÉ +±ÉMÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ, VÉ¤ÉÊEò ¨ÉÉlÉä {É®ú +±ÉMÉ-+±ÉMÉ ®ÆúMÉ
EòÉ ÊiÉ±ÉEò ±ÉäEò®ú ¤ÉÉ®úÉiÉÒ BEò ®ÆúMÉ EòÒ
¶É®úÉ¤É ºÉÉlÉ ¨Éå {ÉÒiÉä ½éþ* ÊEòiÉxÉÉ +ºÉ¦ªÉ
´ªÉ´É½þÉ®ú ½èþ* ¶ÉÉºjÉ Eò½þiÉÉ ½èþ +É½þÉ®ú ¶ÉÖrùÉè
¤ÉÖÊrù ¶ÉÖÊrù, ¤ÉÖÊrù ¶ÉÖrùÉè wÉÖ́ ÉÉ º¨ÉÞÊiÉ*  ¶ÉÉºjÉ
Ê´ÉSÉÉ®ú ´ªÉ´É½þÉ®ú ¨Éå iÉ¤É +ÉBMÉÉ VÉ¤É ¦ÉÉäVÉxÉ
´Éänù +xÉÖºÉÉ®ú ½þÉäMÉÉ* ½þ¨É ºÉ¤É +Éä3¨ÉÂ xÉÉ¨É
=SSÉÉ®úhÉ Eò®úEäò ªÉYÉ ´É vÉÉÌ¨ÉEò EòÉªÉÇ Eò®úiÉä
½éþ* ½þ̈ É ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå Eäò EòÉxÉ, xÉÉEò, +ÉÄJÉ, ¨É±É,
¨ÉÚjÉ {ÉºÉÒxÉä ºÉä nÖùMÉÈvÉ ½þÒ ÊxÉEò±ÉiÉÒ ½èþ, ¨ÉÉjÉ
½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉÖJÉ ºÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ xÉÉ¨É
+Éä3¨ÉÂ =SSÉÉ®úhÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÉ ªÉ½þ {É®ú̈ É
vÉ¨ÉÇ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É +{ÉxÉä ¨ÉÖJÉ EòÉä {ÉÊ´ÉjÉ
®úJÉå ÊVÉºÉºÉä MÉ´ÉÇ Eäò ºÉÉlÉ +Éä3¨ÉÂ xÉÉ¨É
=SSÉÉ®úhÉ ½þÉä* ÊVÉºÉEòÒ ÊºÉÊrù ºÉÉÎk´ÉEò
¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ +É½þÉ®ú ºÉä ½þÉäMÉÒ +Éè®ú ÊxÉ&ºÉÆnäù½þ
=kÉ¨É ´ªÉ´É½þÉ®ú ½þÒ ½þÉäMÉÉ*

+É½þÉ® ú +É è® ú ´ªÉ´É½ þÉ® ú+É½þÉ® ú +É è® ú ´ªÉ´É½ þÉ® ú
+ÉSÉÉªÉÇ ºÉiÉÒ¶É Ê¤ÉiÉÖ±ÉÉ, ¶ÉÉºjÉÒ, +ÉªÉÇ 

+Éä3¨ÉÂ +zÉ{ÉiÉä%zÉºªÉ xÉÉä näùÁ xÉ ¨ÉÒ´ÉºªÉ ¶ÉÖÎ¹¨ÉhÉ& *
|É |ÉnùÉiÉÉ®Æú iÉÉÊ®ú¹É% >ðVÉÈ xÉÉä vÉäÊ½þ Êuù{Énäù SÉiÉÖ¹{Énäù **

ªÉVÉÖ0 11-23

+ÉSÉÉªÉÇ +ÉªÉÇ xÉ®äú¶É
VÉÒ EòÉ +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù

ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É xÉä¨ÉvÉÉ®úÒ, EòÉ®úÉäÊ±ÉxÉ

EòÉ®úÉäÊ±ÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå
¸ÉÉ´ÉhÉÒ ={ÉÉEò¨ÉÇ ¨É½þÉäiºÉ´É ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ*
nùÉä +MÉºiÉ 2013 EòÉä ¶ÉÉ¨É iÉÒxÉ ¤ÉVÉä {ÉÆÊb÷iÉ
ºÉÖ¨ÉxÉnäù´É ºÉÖJÉxÉÉälÉ +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉ ±ÉÒ±ÉEÆò`ö
uùÉ®úÉ ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É* `öÒEò SÉÉ®ú ¤ÉVÉä
+ÉSÉÉªÉÇ +ÉªÉÇ xÉ®äú¶É VÉÒ EòÉ +ÉMÉ¨ÉxÉ ½Öþ+É*
¨ÉÆÊnù®ú ¦É®úÉ ½Öþ+É lÉÉ* ¶ÉÉxiÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ lÉÉ*
+ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ --  ±ÉMÉ¦ÉMÉ nùÉä +®ú¤É
´É¹ÉÉç ºÉä ´Éänù ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉºÉ ½èþ* ´ÉèÊnùEò ºÉ¨ÉÉVÉ
½þ¨ÉÉ®äú ½þÉlÉ ¨Éå ½èþ* ®úÉ¨É EÞò¹hÉ EòÒ ºÉ½þÒ
{É½þSÉÉxÉ ¤ÉiÉÉªÉÒ* ®úÉvÉÉ EòÉ xÉÉ¨É ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå
¤ÉÉvÉÉ =i{ÉzÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ®úÉvÉÉ ¸ÉÒ EÞò¹hÉ EòÒ
¨ÉÉ¨ÉÒ ±ÉMÉiÉÒ lÉÒ* ºÉ®ú±É ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå º{É¹]õ
¶É¤nùÉå ¨Éå ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉ¨¤ÉÉäÊvÉiÉ ÊEòªÉÉ*
ºÉÒ.b÷Ò. ºÉä ªÉ½þ VÉÉxÉEòÉ®úÒ Ê¨É±ÉÒ ÊEò ªÉYÉ
EòÉ ºÉ½þÒ °ü{É CªÉÉ ½èþ* <ºÉºÉä CªÉÉ-CªÉÉ
±ÉÉ¦É ½þÉäiÉä ½éþ* ºÉSSÉÒ {ÉÚVÉÉ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ EòÉ
ªÉYÉ-½þ´ÉxÉ ½þÒ ½èþ* BäºÉÉ ±ÉMÉÉ ÊEò ºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò ±ÉÉäMÉÉå ºÉä {ÉÖ®úÉxÉÒ VÉÉxÉ-{É½þSÉÉxÉ ½èþ*
=x½þÉåxÉä Eò½þÉ ¤Éè`öEò EòÉä +Éè®ú ¤Éc÷É ¤ÉxÉÉ+Éä*
¤ÉÉ±É-¤ÉSSÉä CªÉÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ? ºÉ½þÒ {É®úÉ¨É¶ÉÇ
¦ÉÒ ÊnùªÉä* `öÒEò {ÉÉÄSÉ ¤ÉVÉä =xÉEòÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ
{ÉÚ®úÉ ½Öþ+É* ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò BEò ºÉnùºªÉ Eäò ªÉ½þÉÄ
vªÉÉxÉ ±ÉMÉÉªÉÉ* ºÉ´ÉÉ 6.00 ¤ÉVÉä ¦ÉÉäVÉxÉ
ÊEòªÉÉ* +{ÉxÉÉ ¦ÉÉäVÉxÉ ±ÉäEò®ú +ÉªÉä lÉä*
¡ò±É, ±ÉÉ±É SÉÒxÉÒ +Éè®ú PÉÒ EòÉ |É¤ÉxvÉ ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ lÉÉ* ¤ÉSSÉÉå ºÉä ¦ÉÒ |É¶xÉ ÊEòªÉä* ºÉ½þÒ
=kÉ®ú xÉ½þÓ Ê¨É±É {ÉÉB* Eò½þÉ ÊEò PÉ®úÉå ¨Éå
ºÉ¦ÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÉ
+Éè®ú +xªÉ vÉÉÌ¨ÉEò VÉxÉÉå Eäò ÊSÉjÉ ½þÉäxÉä
SÉÉÊ½þB* ºÉÆvªÉÉ ½þ́ ÉxÉ {É®ú Ê´É¶Éä¹É WÉÉä®ú ÊnùªÉÉ*
±ÉMÉiÉÉ ½èþ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå {ÉèºÉä +Éè®ú
+ÉSÉÉªÉÉç EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ* =xÉEòÉ Eò½þxÉÉ
½èþ, ºÉiºÉÆMÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ¦É´ÉxÉ ¨Éå ½þÒ
½þÉäiÉÉ ½èþ* +xªÉ ¨ÉÆÊnù®ú ªÉÉ ºÉ¦ÉÉ+Éå ¨Éå
Ê¤É±EÖò±É ºÉ½þÒ fÆøMÉ ºÉä ºÉiºÉÆMÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ
½èþ* ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå GòÉÎxiÉ =i{ÉzÉ Eò®úxÉä
´ÉÉ±Éä +ÉSÉÉ®ú ½éþ* ´Éä BEò {É±É ¦ÉÒ ´ªÉlÉÇ xÉ½þÓ
VÉÉxÉä näùiÉä ½éþ* =xÉEòÉ +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù ½þ¨Éå Ê¨É±ÉÉ
+Éè®ú Ê¨É±ÉiÉÉ ®ú½äþMÉÉ*  
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1.  BRAHMA VIVAH : Bride and groom
happily accept to marry each other.   Mar-
riage is arranged by parents and performed
according to prescribed rituals.  Blessings
are given.  No dowry, of any kind, is offered.
2.  DAIVA VIVAH : Choice of bride is
done during prayer sessions with parents’
consent.  Bride and groom are happy to get
married.  All rituals are performed; bless-
ings are given.  No dowry is involved.
3.   AARSHA VIVAH : Bride is offered to
groom in exchange of specific objects such
as land, cattle, money.  Bride and groom love
each other.  Parents are involved, rituals are
performed, blessings are given.
4.  PRAJAPATYA VIVAH : Main objec-
tive is procreation.  Bride and groom mu-
tually accept to live together and cohabit.
Rituals are performed with parents’ con-
sent.  Blessings are offered.
5.  AASUR VIVAH : Groom gets posses-
sion of bride after having given large
amount of money to her parents or vice-
versa.  Parents are not involved in the rit-
uals.  At times no rituals are performed; no
blessings are given.
6. GANDHARVA VIVAH :  Boy and Girl
live together as a result of love and lust.
No religious marriage is performed.  Par-
ents’ consent is not taken.  This is a form
of ‘Love Marriage’.
7. RAKCHASS VIVAH : Girl is kid-
napped or taken away by force or obtained
as a gift after a victory.  No mutual consent
or love between the boy and the girl, no
rituals exist.  The girl is usually in a fright-
ful state.
8.  PAISHACH VIVAH :  Girl is raped in a
state of dizziness after drug consumption or
during sleep.  As a result, she is compelled to
live with the raper.  No rituals are performed.
Note :
(a)   These 8 types of marriages are clas-
sified in order of their level and impor-

tance; the first one is the best type of mar-
riage and the last one is the worst.
(b)  Only the first four types of marriages
are acceptable.  The last four types are
considered to be very bad.  They should be
avoided at any cost, as they do not fulfill
the objectives of a married life.
(c)  The relationship between husband and
wife is the closest and most sacred one, as
these two persons only are jointly respon-
sible for the next generation.
(d)  The type of marriage largely deter-
mines the intensity of closeness between
husband and wife and this, in turn, influ-
ences the level of the generations to come.
(e)  Before getting involved in marital life, it
is advisable to seek pre-marital counseling
from a learned and qualified person. Get in-
formed about the objectives of a marriage.
(f)  If you intend to get married, which type
of marriage would you prefer?  If you are
already married, try to classify your mar-
riage among the above 8 types.
(g)  Bring adjustments to your married life
so as to keep it always at a high level.      

8 Types of Marriages (Manusmriti chap. 3/11-24)
Pt. Yaswantlall Chooromonay – Vedic Priest

VÉÉä ¦ÉÒ ´ªÉÊHò <ºÉ ¨É½þÉºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉ½åþ, ´Éä ¶ÉÒQÉ ºÉä ¶ÉÒQÉ
+ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ºÉä {ÉjÉ ªÉÉ ¡òÉäxÉ uùÉ®úÉ ºÉ¨{ÉEÇò ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®åú *

Rakshā BandhanRakshā Bandhan
Bonds of Love & Affection

Sookraj Bissessur
‘Rākhi’ – threads being sold

everywhere along the streets and in shops,
is the very sign that the festival of ‘Rakshā
Bandhan’ is fast approaching. 
Trend or Tradition

‘Rakshā’ signifies protec-
tion while ‘Bandhan’
means bond.  In short,
this festival, which has
now attained an interna-
tional dimension, is being

celebrated in all parts of the world, includ-
ing Mauritius.   It is all about the ‘bond of
protection’ – that is a solemn occasion
when all brothers enter into such bond
with their sisters.   This is symbolised and
epitomized by a ‘Rākhi’ – a simple thread
which is tied around the right wrist of the
brother.  However, it does not need to be
anything too expensive.  What matters is
the tie of love, care, devotion and affection
related to this ritual. 
Social Binding

At times, when some brothers do
not hesitate to harm their sisters or molest
them, the ‘Rakshā Bandhan’ festival is
most welcome as a reminder of the sacred-
ness of relationship between brothers and
sisters.  One should always keep in mind
that the ‘Rakshā Bandhan’ – is not merely
a one-day celebration.  On the contrary, it
is a life-long undertaking by the brother to
protect his sister, even at the cost of his
own life.  In return, the sister shows her re-
spect, love, devotion and affection to the
brother and prays for his well-being.

In fact, ‘Rakshā Bandhan’ is the

opportunity for all brothers to reassure
their love for their sisters. The brother and
sister relationship – is not always an ideal
one though, of course, siblings do have
huge fun together --  younger ones play to-
gether, others do share similar interests
and hobbies or confide to each other and
entertain mutual trust.  None the less, sib-
ling fights, competition and jealousies are
very common.  The tiny and ephemeral ri-
valry between brothers and sisters is quite
normal. Because they are genetically dif-
ferent, and also because they have differ-
ent temperaments and characters.
Siblings are eventually bound to fight
whenever the conditions (directly or indi-
rectly) prevailing around, put them in a po-
sition of competition against each other
and bring out their differences.

Apart from honouring fraternal
bonds – “Rakshā Bandhan” also brings joy
and strengthens relationship.  ‘Rākhi’ as a
custom – is also the cohesive element of
the family.   If the family as the basic unit
of society is quite stable and sound, this
aspect of unity, love, caring and sharing re-
flects upon the society.   

Although tradition is hard to pre-
serve in our modern world, this one has
stood the test of time and has survived and
has even transcended the very confines of
the entire family.  Many girls and women
now tie the specially decorated threads to
men not related to them but whom they
consider and respect as brothers.  Offering
a gift remains a fascinating and pleasant
gesture to show to someone you consider
as a brother or a sister, how much you care
for him or her. 
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´ÉÉhÉÒ 'BEò Ênù´ªÉ MÉ ÖhÉ'´ÉÉhÉÒ 'BEò Ênù´ªÉ MÉ ÖhÉ'

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¦ÉMÉ´ÉxiÉÒ PÉÚ®úÉ

´ÉÉhÉÒ BEò Ênù´ªÉ MÉÖhÉ +Éè®ú +Éi¨ÉÉ
EòÒ ¶ÉÊHò ½èþ ÊVÉºÉEäò uùÉ®úÉ |ÉÉhÉÒ +{ÉxÉä
Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉä +Ê¦É´ªÉHò Eò®úiÉÉ ½èþ* +ÉÊnù
EòÉ±É ºÉä YÉÉxÉ EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ BEò
ºÉÉvÉxÉ ´ÉÉhÉÒ ½èþ* ´ÉÉhÉÒ EòÒ ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ ½þÒ
ºÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉªÉä ½ÖþB ½éþ* ´ÉÉhÉÒ
BEò ÊxÉVÉÒ +¨ÉÉxÉiÉ ½èþ ÊVÉºÉEòÉ ½þ¨É iÉÖ®úxiÉ
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ +xÉÖEÚò±É |ÉªÉÉäMÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*

¨ÉÉxÉ´É BEò ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò |ÉÉhÉÒ ½èþ*
+{ÉxÉä ºÉ¨ÉÉVÉ ̈ Éå Ê´ÉSÉÉ®ú +ÉnùÉxÉ-|ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB `öÉäºÉ, ºÉiªÉ, ºÉÖMÉ¨É iÉlÉÉ
|É¦ÉÉ´É¶ÉÉ±ÉÒ ´ÉÉhÉÒ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ½þ®ú
´ÉHò EòÉä<Ç ¦ÉÒ +ÉxnùÉä±ÉxÉ EòÉä ¤ÉÖ±ÉÆnù Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB +É´ÉÉWÉ =`öÉxÉÒ {Éc÷iÉÒ ½èþ* ´ÉÉhÉÒ
ºÉnùÉ ½þÊlÉªÉÉ®ú EòÉ EòÉ¨É Eò®úiÉÒ ½èþ*  ÊEòºÉÒ
¦ÉÒ ½þÊlÉªÉÉ®ú Eäò nùÉä {ÉIÉ ½þÉäxÉÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò
½èþ*  <ºÉ iÉ®ú½þ ºÉä ´ÉÉhÉÒ Eäò |ÉªÉÉäMÉ ºÉä ½þÉä
{ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉäiÉä ½éþ*

VÉ½þÉÄ ´ÉÉhÉÒ EòÉ ºÉnÖù{ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ́ É½þÉÄ
¶ÉÉÎxiÉ ¡èò±ÉiÉÒ ½èþ* ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå +{ÉxÉÉ{ÉxÉ +Éè®ú
¦ÉÉ<ÇSÉÉ®úÉ =¦É®úiÉÉ ½èþ* ¨ÉvÉÖ®ú ¨ÉÒ`öÒ ºÉiªÉ ´ÉÉhÉÒ
ºÉ¤ÉEäò Ê|ÉªÉ ±ÉMÉiÉÒ ½èþ* +ÉMÉä ¤ÉgøxÉä EòÉ ºÉÉ½þºÉ
näùiÉÒ ½èþ* ´ÉÉhÉÒ ºÉÆMÉ`öxÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú ½èþ*  VÉ½þÉÄ
´ÉÉhÉÒ EòÉ nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þÉÄ ºÉ¤É ±ÉÉäMÉ
Ê´ÉSÉÊ±ÉiÉ +Éè®ú nÖùJÉÒ ®ú½þiÉä ½éþ* nÚùÊ®úªÉÉÄ ¤ÉgøiÉÒ ½èþ
+Éè®ú ´ÉÉhÉÒ EòÒ ¶ÉÊHò IÉÒhÉ {Éc÷ VÉÉiÉÒ ½èþ* Eò`öÉä®ú
Eò]Öõ Ê¨ÉlªÉÉ ´ÉÉhÉÒ ½þÒxÉ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ |ÉEò]õ Eò®úÉiÉÒ*
BEò Eò½þÉ´ÉiÉ ½èþ "MÉÉä±ÉÒ +Éè®ú ¤ÉÉä±ÉÒ ¨ÉÉèºÉä®äú ¦ÉÉ<Ç"
+Éè®ú ªÉ½þ ¦ÉÒ ¨É¶É½Úþ®ú ½èþ ÊEò iÉ±É´ÉÉ®ú EòÉ PÉÉ´É
ÊnùJÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú Ê¨É]õ ¦ÉÒ VÉÉiÉÉ ½èþ ±ÉäÊEòxÉ Eò`öÉä®ú
´ÉÉhÉÒ EòÉ PÉÉ´É xÉ ÊnùJÉiÉÉ ½èþ xÉ Ê¨É]õiÉÉ ½èþ* MÉÉä±ÉÒ
±ÉMÉxÉä ºÉä SÉÉä]õ {É½ÖÄþSÉÉiÉÒ ½èþ, ±ÉäÊEòxÉ MÉÉä±ÉÒ ÊxÉEò±É
VÉÉiÉÒ ½èþ* SÉÉä]õ `öÒEò ½þÉäiÉÒ ½èþ ±ÉäÊEòxÉ ¤ÉÉä±ÉÒ EòÒ
UôÉ{É Ênù±É +Éè®ú Ênù¨ÉÉNÉ ¨Éå {Éc÷Ò ®ú½þiÉÒ ½èþ* Eò`öÉä®ú

´ÉÉhÉÒ UÖô®úÒ EòÉ EòÉ¨É Eò®úiÉÒ ½èþ* BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉªÉÉå
ºÉä {É®äú ®ú½þxÉÉ ¨ÉÉxÉ´É EòÉ EòiÉÇ´ªÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ* ´ÉÉhÉÒ
Eäò nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ ºÉä nÖù¹{ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½èþ*

¨ÉxÉÉä́ ÉÞÊkÉ EòÉ +ÎºlÉ®ú ½þÉäxÉÉ º´É¦ÉÉÊ´ÉEò
½èþ ±ÉäÊEòxÉ ¨ÉÉxÉÊºÉEò ¤É±É EòÉ ÎºlÉ®ú ½þÉäxÉÉ
+ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ* ¨ÉÉxÉ´É ¶ÉÒQÉiÉÉ ºÉä EòÉ±É +Éè®ú
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ +Éè®ú ´ÉÉhÉÒ
EòÒ ¶ÉÊHò ¦ÉÒ =iÉäÊVÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ BäºÉä ̈ Éå ̈ ÉÉxÉ´É
EòÉä Ê´É´ÉäEò, IÉ¨ÉiÉÉ +Éè®ú vÉÒ®úiÉÉ ºÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉ
ÎºlÉÊiÉ ¤ÉxÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* ´ÉÉhÉÒ Eäò ºÉnÖù{ÉªÉÉäMÉ
½þÒ ºÉä ¨ÉÉxÉ´É EòÒ +xiÉ®úÉi¨ÉÉ ¨ÉvÉÖ®ú +ÉxÉÆÊnùiÉ
+Éè®ú ºÉÆiÉÖ¹]õ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

<xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉ ´ÉÉhÉÒ VÉèºÉÒ +xÉ¨ÉÉä±É
¶ÉÊHò EòÉä ºÉnèù́ É FòÉªÉ¨É ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* <ºÉ
ºÉÆPÉ¹ÉÇ{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ Eäò Eò±ªÉÉhÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ ´Éänù
{ÉgøxÉÉ +Éè®ú {ÉgøÉxÉÉ, ºÉÖxÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÖxÉÉxÉÉ
VÉèºÉä +Énäù¶É EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úEäò ´ÉÉhÉÒ EòÒ
={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ EòÉä |É¶ÉºiÉ ¤ÉxÉÉ´Éå*

´ÉÉhÉÒ ½èþ +xÉ¨ÉÉä±É ½þ¨Éå ®úJÉxÉÉ ½èþ ºÉnùÉ
<ºÉEòÉ ¨ÉÉxÉ* 

¨ÉÖJÉ ¨Éå ½þÉäiÉÉ ½èþ <ºÉEòÉ ´ÉÉºÉ ºÉÖxÉÉiÉÒ ½èþ
Ênù±É +Éè®ú Ênù¨ÉÉNÉ EòÒ +É´ÉÉWÉ* 

ªÉÖMÉ-ªÉÖMÉ ºÉä VÉxÉ-VÉxÉ ¨Éå ½Öþ+É YÉÉxÉ EòÉ
ºÉÆSÉÉ®ú ´ÉÉhÉÒ uùÉ®úÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉ ={ÉEòÉ®ú* 
{É±É {É±É ºÉä +ÉMÉä ¤ÉgøiÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ½þÉäiÉÉ

®ú½þÉ ´ÉÉhÉÒ ºÉä ¦É®ú {ÉÉ<Ç*  
¤ÉSÉ{ÉxÉ ºÉä ´ÉÞrùÉ{ÉxÉ iÉEò Ê¦ÉzÉ Ê¦ÉzÉ ´ÉÉhÉÒ

ºÉä ½Öþ<Ç ºÉ¤É EòÒ ¨Éä½þ®ú¤ÉÉxÉÒ *  
+xªÉ |ÉÉhÉÒ EòÉ ¦ÉÒ ½Öþ+É =`öÉxÉ, VÉ¤É ÊEò

´ÉÉhÉÒ ½èþ +Éi¨ÉÉ EòÒ +É´ÉÉWÉ* 
Ê´ÉxÉiÉÒ ½èþ ÊEò ´ÉÉhÉÒ ºÉnùÉ ¶ÉÉÎxiÉ |ÉnùÉxÉ
Eò®åú VÉ¤É ÊEò ¶ÉÉÎxiÉ ½èþ ºÉÖJÉ EòÉ vÉÉ¨É*


